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Fru Alstad kirke i Skyds herred i Skåne. Læs mere inde i bladet under beskrivelsen af 
busturen, der finder sted den 29. august (foto: Marianne Henriksen, maj 2026) 
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Send gerne stof til bladet 
 
Redaktøren tager meget gerne imod bidrag til bladet, det være sig artikler, små 
historier, notitser fra Skåne eller andet. Redaktøren forbeholder sig ret til at udvælge 
stoffet og kan således ikke love, at alt bringes, og redaktøren forbeholder sig også ret 
til at foretage korrektur og anden mindre tekstredaktion. Større indgreb i teksten vil 
dog ikke finde sted uden efter aftale med forfatteren. Indsendte tekster skal være 
forfatterens egne. 
 
Ligeledes modtager redaktionen også meget gerne billeder, fx til artiklerne eller blot 
fra de ture, som foreningen afholder (eller som man måske selv har været på). Men det 
er vigtigt, at indsenderen selv har rettighederne til billedet, eller at billedets ophaver 
tydeligt har markeret det som frigivet til offentligt brug, eller at billedet er så gammelt, 
at det uanset hvad er fri af ophavsret. Indsenderen må altså under alle omstændigheder 
kende til billedets ophav og kunne gøre rede for det. Men med det sagt modtager 
redaktionen altså meget gerne billeder til bladet. Alt kan sendes med e-post til: 
redaktion@danskskaanskforening.dk  
 
Afleveringsfrist for stof til næste nr. er torsdag den 1. oktober 2026. 
 

Adam Wagner, redaktør 
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Bustur til det sydlige Skåne 
 

Lørdag den 29. august 2026 
 
Kl. 9 er der afgang med Solibus fra Tietgensgade/Ingerslevsgade ved DGI-Byen bag 
Københavns hovedbanegård. Husk officielt billed-ID, fx kørekort eller pas. 
 
OBS: Mulighed for påstigning i Skåne kl. ca. 9.30 ved Skånegården (adr.: 
Skånegårdsvägen 5, S-218 39, Bunkeflostrand). 
 
Tilbage i København kl. ca. 19. Eventuelle østensundske turdeltagere kan på 
hjemvejen blive sat af ved Hyllie Station. 
 
Pris og tilmelding: 650 DKK for medlemmer, 800 DKK for gæster/ikke-medlemmer. 
Dog kun 550 DKK for studerende (medbring studiekort). 
Beløbet indbetales senest torsdag den 20/8 på foreningens konto 1551-0006003133 
eller MobilePay 101121. Skriv »Tur« og angiv navn på den/dem, der betales for. 
Send også gerne navne og mobiltelefonnumre til polau@youmail.dk, kontakttelefon 
+45 40 26 73 30. 
 
Østensundske og udenlandske deltagere kan betale med disse bankoplysninger: 
Danske Bank, BIC (BIC/SWIFT): DABADKKK. Bankkonto IBAN-nummer: 483 000 
000 600 3133. 
 
Prisen omfatter bustur m. turførere, frokost samt kaffe og kage. 
 
Turledere: Marianne Henriksen og Flemming Andersen. Medvirkende ved 
planlægningen: Kaj Spangenberg. 
 
Første stop er Fru Alstad kirke. Denne gotiske kirke er opført i 1400-tallet, men der 
lå oprindeligt en romansk kirke fra 1100-tallet, som kan formodes at have ligget på et 
helligt gudevi. Fru Alstad kirke var et valfartssted i senmiddelalderen, og der findes en 
helbredende kilde et beskedent stykke fra selve kirken. 
 
Turen går derefter direkte til Trelleborg, hvor en del af vikingeringborgen er 
rekonstrueret i et område blandt moderne bygninger. Men i vikingetiden havde 
ringborgen vold, palisader, voldgrav og var forbundet med vandveje, der førte ud i 
Østersøen. 
 
Vi kigger også indenfor i Sankt Nicolai kirke, som er en teglstenskirke, hvor den 
ældste del kan dateres til 1200-tallet. Prædikestolen bærer Christian IV’s monogram, 
og altertavlen har øverst Frederik III’s monogram. 
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Altertavlen i Sankt Nicolai kirke i Trelleborg er fra midten af 1600-tallet (foto: 
Flemming Andersen, 2026) 
 
Ad den smukke kystvej når vi til Smygehus Havsbad, hvor middagen indtages i ro 
og mag. Nyd især udsigten over havet! 

 

 
Udsigt fra Smygehus Havsbad, hvor vi skal indtage middagen (foto: Marianne 
Henriksen, 2026) 
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Efter middagen fortsætter vi til 
Tulstrup-stenen (»Tullstorpsstenen«). 
Den har en særlig interessant 
runeinskription, der af historiske årsager 
bringer den i kategori med Jellingstenene. 
Tulstrupstenen så dagens lys, da den 
gamle kirke fra 1100-tallet blev revet ned i 
1846. Den store runesten blev da indmuret 
i kirkegårdsmuren. I 1920-erne blev 
stenen taget ud af kirkegårdsmuren og 
anbragt på sin nuværende plads og udgør 
en lille mindelund. Beklageligvis revnede 
stenen, da den blev flyttet. 
 
Næste stop på ruten er Svaneholm 
renæssanceslot og forsvarsborg opført 
omkring 1530 af rigsråd Mogens Jepsen 
Sparre. Vi går rundt og nyder parken og 
de smukke omgivelser. 
 
Og så trænger alle sikkert til kaffepause. Derfor kører vi fluks til Anita på 
Børringekloster, hvor der er bestilt kaffe og kage samt en tid til socialt samvær. 
 
Efter kaffen fortsætter vi til Torup slot og forsvarsborg opført i røde teglsten i 
1500-tallet af rigsråd Truid Ulfstands enke. Det er sket ved overgangen mellem 
middelalder og renæssance. Torup var fra 1647 i en årrække ejet af Corfitz Ulfeldt, 
men da han faldt i unåde hos den svenske konge, blev slottet frataget ham i 1660. Få år 
senere, i 1663, blev Corfitz Ulfeldt – in absentia – tilmed dømt til døden for 
højforræderi i Danmark. 
 
Næste og sidste stop er DGI Byen ca. kl. 19. 
 
Skulle der være overskud af tid, kan eventuelle andre seværdigheder komme med 
i programmet. 
 
Marianne Henriksen 

Hold dig opdateret om turene – følg os på hjemmesiden og Facebook-
siden 
 danskskaanskforening.dk  
 

facebook.com/DanskSkaanskForening 
 

Tulstrup-stenen (foto: Kaj 
Spangenberg, 2026) 
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Vi har af både forfatteren og Jyllands-Posten fået lov at bringe nedenstående kronik, 
der blev bragt i Morgenavisen Jyllands-Posten den 25. december 2023. Det er vi 
taknemlige for. Forfatteren, Mads Rykind-Eriksen, er forstander for Rødding Højskole 
og cand. mag. i historie og filosofi. Man kan besøge Jyllands-Posten på denne 
hjemmeside: www.jyllands-posten.dk – red.  
 

Grænser behøver ikke begrænse 
 
Skånelandene – Skåne, Halland og Blekinge – udgør sammen med Sydslesvig en 
væsentlig del af Danmarks historiske arv. Disse områder var engang en integreret del 
af det danske rige og er i dag stadig en vigtig del af vores dna. 
 
I en tid, hvor vi ser Ruslands forsøg 
på at ændre grænser gennem krig, og 
hvor mindretalskonflikter som den 
mellem Serbien og Kosovo fortsat 
ulmer, fremstår forholdet til vores 
nabolande Sverige og Tyskland som 
levende eksempler på, hvordan 
dybtliggende konflikter og krav om 
grænserevision mellem tidligere 
arvefjender kan transformeres til 
frugtbart samarbejde. Det har ikke 
blot ført til politisk stabilitet, men 
også til en blomstrende udvikling af 
grænseregionernes kulturelle, 
sproglige og økonomiske 
forbindelser, hvilket burde tjene som 
forbillede for resten af Europa. 
 
Frem til Roskildefreden i 1658 
mellem Danmark og Sverige var 
Skånelandene en lige så naturlig del 
af kongeriget Danmark, som Jylland, 
Fyn og Sjælland er det i dag. 
København lå ikke i udkanten, men 
midt i riget, hvorfra man med havet 
som hovedfærdselsåre hurtigt kunne 
komme til alle dele af landet. 
 
Den første danske lov er Skånske lov fra 1135; den gjaldt for Skåne, Halland, 
Blekinge og Bornholm. I loven er nedfældet Danmarks første nodebillede – Drømte 

To af de mest identitetsskabende steder for os 
danskere ligger i dag uden for Danmarks 
grænser: Domkirken i Lund og Dannevirke i 
Sydslesvig ((foto af Lund domkirke: Anton 
Holmquist & Pauline Gyllengahm, 2007 (CC 
BY-SA 4.0) 
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mig en drøm i nat – som vi kender som DR’s pausesignal. Den danske adel holdt til i 
Skånelandene, hvor nogle af de prægtigste herregårde blev opført i den blomstrende 
handelsperiode i starten af 1600-tallet, og vi finder nogle af de bedst bevarede 
bymiljøer med de pittoreske købstadshuse fra samme tid i byerne Malmø, Ystad og 
Halmstad. Ja, selv bondegårdsarkitekturen frem til begyndelsen af 1900-tallet afspejler 
en slående lighed med den sjællandske. Da Danmark blev kristnet, blev Lund 
Domkirke Danmarks ærkebispesæde, og spredt ud over landet blev der bygget 
omkring 3000 kirker – heraf alene 450 i Skånelandene. 
 
Overalt i Skånelandene er der spor af den danske tid. Altertekster står skrevet på 
dansk, de danske kongers monogram ses alle vegne – Christian IV’s monogram over 
indgangsportalen til Nordens smukkeste renæssancekirke i Kristianstad er det 
kendteste. Nutidige sted-, by- og landsskabsnavne stammer fra den danske tid, og 
sproget har mange fællestræk med sjællandsk – ikke mindst med bornholmsk. 
 
Det samme ses i Sydslesvig. Her ligger Danmarks vigtigste nationale symbol, 
forsvarsværket Dannevirke, der sammen med floden Ejderen udgjorde Danmarks 
sydgrænse fra år 811 frem til nederlaget mod Det tyske Forbund i 1864, og den dag i 
dag danner Danmarks sprog- og kulturgrænse mod syd. Her ved Ejderen ligger også 
den danske mindretalsskole, Vestermølle Danske Skole. Ligesom i Skånelandene 
fortæller utallige spor i Sydslesvig om tiden, da området var en del af Danmark, og i 
dag er der stadig et stort dansk mindretal på omkring 50.000 personer med egen avis, 
egne skoler, kirker og kulturinstitutioner. 
 

 
Dannevirke, Valdemarsmuren (foto: Szilas, 2015 (CC0) 
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Min kone er fra det danske mindretal i Sydslesvig, og vi har en ødegård i Skåne. Når 
vi fejrer fødselsdag hos hendes familie lidt uden for Flensborg, eller vi er i vores 
ødegård og besøger vores skånske venner i Lund, føler jeg mig lige så meget hjemme, 
som jeg gør i Sønderjylland, hvor vi bor, eller når vi er hos vores børn i København. 
Med alle stederne deler jeg kultur og historie. Anstrenger jeg mig, forstår jeg, hvad de 
siger, landskabet føler jeg som mit – der er intet fremmed over det. 
 
Billedligt kan man beskrive samhørigheden mellem Danmark, Skånelandene og 
Sydslesvig som Ask Yggdrasil fra den nordiske mytologi, der har tre dybe rødder. Den 
ene rod går til det nuværende Danmark, og de to andre rødder går til henholdsvis 
Skånelandene og Sydslesvig. Rødderne har to funktioner: at suge næring op og at 
holde træet fast, så det ikke vælter i storm. Næringen er alt det, vi har til fælles, og 
som grunder sig på en fælles historie og kultur, som er fortsat – også efter tabet af 
Skånelandene i 1658 og Slesvig i 1864. 
 
Ligesom for træer er det afgørende for os mennesker at være rodfæstet – at kende til 
det, vi er rundet af, og som har gjort os til dem, vi er. Vi mennesker er ikke faldet ned 
fra himlen, men født ind i en kontekst, og fordi vi nu engang bor i det land, der hedder 
Danmark, da i en dansk kontekst. 
 
Da Skånelandene og Sydslesvig er en vigtig del af Danmarks fortælling, er det 
afgørende at forstå og anerkende de fire landsdele – Skåne, Halland, Blekinge og 
Sydslesvig – som betydningsbærende for vores historie og kultur og dermed også for 
at se potentialet, der ligger i et forstærket samarbejde i fremtiden. Af samme grund 
skal vi kalde områderne ved deres navne: Skåne, Halland, Blekinge og Sydslesvig – og 
ikke omtale dem som Sverige og Tyskland. Ord skaber som bekendt, hvad de nævner. 
 
Forbundethed med de tidligere danske landområder bør være en følelse hos alle 
danskere og ikke forbeholdt nogle få – fordi Skånelandene og Sydslesvig er en del af 
vores fælles dna. De folkelige og kulturelle bånd hen over Øresund og ned over den 
dansk-tyske grænse er der allerede, det gælder blot om at udbygge dem og gøre dem 
stærkere. 
 
Mange fra Skånelandene og Sydslesvig studerer eller arbejder i Danmark og omvendt, 
og trafikken går som en lind strøm begge veje. Men der kan gøres meget mere. F.eks. 
kan der oprettes efter- og højskoler i Skånelandene med det formål at skabe 
mødesteder for ganske almindelige mennesker på begge sider af Øresund i lighed med 
Ladelund Efterskole og Jaruplund Højskole i Sydslesvig. Grænseforeningens arbejde i 
Sydslesvig med elevudveksling af børn og unge mellem Sydslesvig og Danmark skal 
styrkes og udvides, ligesom det økonomiske og politiske samarbejde bør udbygges. I 
det hele taget kan det grænseoverskridende samarbejde i disse regioner gøres mere 
smidigt og naturligt, og vi må for alt i verden sikre os, at den ødelæggende 
grænselukning under corona-pandemien aldrig gentager sig. 
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Alt dette og hele denne fortælling rummer potentialet til det, der så mange steder i 
historien er eksploderet i konflikter og krige i Europa, og som lurer lige under 
overfladen; 7 % af EU’s befolkning regnes således for at tilhøre et nationalt mindretal, 
hvor de store russiske befolkningsgrupper i Baltikum udgør et åbenlyst 
konfliktpotentiale, ligesom der generelt eksisterer mange andre 
mindretalsproblematikker i særlig Østeuropa, for slet ikke at nævne Cataloniens ønske 
om løsrivelse fra Spanien. Læren fra Anden Verdenskrig, der står mejslet ind i FN-
pagten, er, at mindretal skal behandles med respekt og på lige fod med egne borgere, 
og skal landegrænser ændres, skal det ske på baggrund af en folkeafstemning. 
 
I en dynamisk verden, hvor vi ser potentialerne i et stadigt tættere samarbejde inden 
for EU hastigt udvikle sig, er en endnu større integration mellem Skånelandene, 
Sydslesvig og Danmark derfor en oplagt chance for at fremstå som et eksempel til 
efterfølgelse, hvor det ikke står i vejen for samarbejdet på tværs af grænserne, at to af 
de mest identitetsskabende steder for os danskere i dag ligger uden for Danmarks 
grænser: Domkirken i Lund og Dannevirke i Sydslesvig. 
 
Lad os vise Putin og andre revisionister, at historiske, kulturelle og økonomiske bånd 
sagtens kan udvikles og styrkes i grænseregioner, og at sikkerhedspolitiske hensyn kan 
tilgodeses, uden at man behøver at invadere nabolande eller undertrykke mindretal. 
 
Mads Rykind-Eriksen 
 

 
Kortet er udarbejdet af »Vesconte« (2017), Wikimedia Commons; CC BY-SA 4.0.) 
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Forsvensket til forvansket historie 
Hvad siger Sverige i dag om Skåne før 1658/1660? 

Det år jeg blev født, skrev min ti år ældre bror en sang med dette omkvæd: 

Og når du ser mod øst, så skal du sige 
At Skåne er et godt gammelt dansk land! 

Vi sang den måske ikke så meget – melodien er ikke alt for let: »Der er et land, dets 
sted er højt mod norden« – men jeg mindes, at jeg læste den sang i min barndom, så 
jeg vidste det godt, at Skåne var et godt gammelt dansk land. Jeg gik nu ikke i 
genforeningstanker af den grund. En lang periode havde jeg på skråvæggen over min 
seng hængt et Sverigeskort op med hele det langstrakte land. Pappa rejste en del i 
Sverige og sørgede altid for at købe ’tidtabellen’, og i den var altid indlagt et 
Sverigeskort, og jeg prøvede uden større held at indprente mig navnene. Men jeg var 
ikke i tvivl: Dette var Sverige fra nord til syd. 

Mamma var født i Skånes yderste nordøstlige hjørne, hvor nu så mange danskere 
huserer, endog i hendes barndomshjem i »Rumpeboda« (Rumpebo på dansk). 
Dengang var det et fjernt sted, langt mere som det Nordsverige vi læste om i Bernhard 
Nords bøger, end det Skåne jeg som voksen lærte at kende som ’slätten’ og Østerlen. 
Harry Martinson har på genial vis skildret perioden for min mors opvækst i sin 
halvbiografiske roman ’Nælderne blomster’. 

Mamma havde ingen ide om at ville vende tilbage til Sverige, hun gik ikke med på 
Pappas fantasier om en »sommerstuga« der. Hendes sprog var præget af den svenske 
opvækst, men hun regnede med, hun talte dansk – hvad mine kammerater ikke var 
enige med hende i! Men at hendes familie var svensk og ikke en undertrykt dansk 
version, ville nok have været hendes svar – hvis nogen havde fundet på at stille så 
dumt et spørgsmål. 

At jeg siden gik op i historien, også uden om Svend Gjønge, var en naturlig 
konsekvens af mit opvækstmiljø. For selvom pappa var født i Danmark, kom hans 
forældre fra det samme hjørne af Skåne og de fleste af dem, der arbejdede på vore 
forældres lille spånkurvefabrik kom også derfra, og det var derop, vi tog på 
familiebesøg. Sverige – det var Sverige i hele sin længde. 

Siden lærte jeg om de stridende opfattelser af begivenhederne ved Skånes overgang til 
Sverige fra 1658 og frem. Jeg kendte konflikten allerede i min barndom, for Pappa 
havde Alf Åbergs omdiskuterede bog om snaphanerne; siden anskaffede jeg selv 
Åbergs bog »När Skåne blev svenskt«. Han gik ind for opfattelsen, at overgangen var 
den blideste i verdenshistorien. Jeg læste Peter Brobergs varme forsvar for et Skåne, 
som ikke blot i fortiden var et godt gammelt undertrykt dansk land – men også i 
nutiden et land, som krævede selvstændighed fra Sverige, som var skåningerne stadig 
et undertrykt folk. Det er en hel litteratur for sig, som har givet anledning til at der er 
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blevet hentet mange pointer frem, som Sverige som nation ikke ligefrem har dyrket. 
Begivenheder kan i historiske skildringer kædes sammen på mange måder, så den 
stakkels læser dårligt kan tro, at de to parter taler om det samme. Det er dog historie 
og historiske begivenheder, kilderne lader sig sammenligne, skønt fortolkningerne 
bliver forskellige. Jeg fornemmer, at faghistorikerne i de to lande måske i dag ligger 
hinanden nærmere end engang. Man er nok enige om ikke at føre nutidens opfattelse 
af ’nationalitet’ ind i 1600-tallet, men at prøve ad nye veje at pejle sig frem til, 
hvordan tilhørsforhold til centralmagten dengang skulle forstås. Dog sidder man let 
tilbage med den mistanke, at det skal camouflere de vanskeligheder, der nu engang var 
ved overgang fra den ene centralmagt til den anden, at Skånelandendes naturlige 
tilhørsforhold til Danmark ikke var anderledes end Jyllands og øernes var, trods 
nærheden til det som endte med at blive Sverige i hele sin længde. 

Skånes historie på svensk 

Hvad jeg er ude efter, er nutidens Sveriges formuleringer i populærhistoriske og 
pædagogiske fremstillinger om Skånes forhold før forsvenskningen. Der er forskere, 
forstår jeg, som slet ikke vil anerkende det ord, fordi de mener, det forudsætter 
nutidens opfattelse af nationalitet. Ingen kan vel heller være i tvivl om, at 
forsvenskningen har været glidende, og de hårde metoder har været punktnedslag, der 
dog har haft et klart pædagogisk sigte, og som altså har været virkningsfulde. Skåne 
var dansk og er nu svensk, skønt processens detaljer kan diskuteres. 

Efter 1720-freden var det endelig slut med at forvente, at det skulle lykkes Danmark at 
få Skåne tilbage. Hvordan skåningerne selv oplevede situationen, er det ikke let at 
have begreb om i dag. Lige så lidt som Jylland kunne opfattes som en del af Tyskland, 
fordi de grænsede op til hinanden, lige så lidt kunne Skåne før Roskildefreden anses 
for Sverige. 

Danmark blev gennem årene mindre og mindre, mens Sverige blev større. På grund af 
det ganske åbenbart gode billedmateriale køber jeg Gustaf Näsström: »Forna Dagers 
Sverige« i en udgave fra 1941.  

Og ved en gennembladring slår det mig så, at han ofte bruger eksempler fra Skåne, 
som på de omtalte tidspunkter slet ikke var Sverige. Siges der som i Näsströms bog 
stadig bevidstløst 'Sverige', også når forholdet gælder Skåne før 1658? 

Harald Lindal udgav i 1924 en skolebog, der skulle rette op på misvisningen, 4. oplag 
kom i 1959: »Skånes Historia med Blekinge og Hallands fram til 1719«. Børnene 
skulle vide, at deres lokale historie frem til 1719 var en anden end det øvrige Sveriges. 
Hvad er der sket siden? »Har nogen skrevet om dette?« – spurgte jeg i Facebook-
gruppen Dansk Svensk Forfatterselskab, som jeg administrerer – ingen har givet mig 
et bud på et svar! 

Efter besøg på Sporrekullegård, giver jeg mig til at læse i den gratis pjece. Så står der 
om snaphaner: »En kategori var de skåningar (och danskar) som tog värvning i något 
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av de friskyttekompanier som organiseredes på ordrer av den danska kungamakten.« 
Som om skåningerne ikke var danskere! 

Fra samme tur til Skåne: I sin beretning om Gumløse kirke kom præsten for skade af 
opfatte Absalons skatteopkrævere som udenlandske – nemlig danskere! Almuen 
»vände sig imot honom på grund av den sk biskopstiendet, som inddrevs af danska, 
dvs utländska fogdar.« 

Jeg har ikke været opmærksom på, at nogen i nyere tid har taget dette tema op. Men 
med Foreningen Nordens publikation fra 1937: »Nordens läroböcker i historia« er de i 
hvert fald en af de ting som står lysende klart, at dengang var det en typisk 
fejlformulering i svenske bøger. Nævnte bog tager forholdene op alle landene imellem, 
og landene riposterer også, så det er for så vidt meget omfattende. Mit spørgsmål er 
mere begrænset til Skåne og samtidig bredere, da jeg også tænker på de øvrige 
populærhistoriske skildringer i vor samtid.  

Jeg vil her bringe et længere citat fra bogens afsnit om formidlingen af Skånes historie 
i skolebøgerne dengang. Kommissionens svenske medlemmer havde ikke mange 
indvendinger til denne kritik. Spørgsmålet må være: Hvordan blev den fulgt op? Er de 
to eksempler fra nutiden, jeg samler tilfældigt op, enlige svaler – eller er det bare 
sådan det er, hvis man ikke får fat i bøger og pjecer og hjemmesider fra den skåne-
nationalistiske forening Skånsk Framtid? 

Foreningen Norden om Skånes historie 

Citatet har overskriften »Skåne«: »Dette lands danske fortid bør fremgå klart og 
tydeligt af lærebøgerne: ”Skåne (…) blev den första befolkade delen av vårt land” 
virker som en anakronisme. Uheldig er ligeledes betegnelsen: Sydsverige, de 
sydsvenska landskapen.” for tiden før 1660, ligesom der hos en del forfattere er nogen 
uklarhed (”Skåne, Halland osv kommo att tillhöra Danmark”), således at det ikke klart 
fremgår, at det drejer sig om et gammelt dansk land, der indtil 1660 kun i den korte 
periode 1332-60 var forenet med Sverige, endda som særskilt kongerige, og som indtil 
1660 havde rent dansk sprog og kultur. 

At Skåne i 1332 ikke solgtes til Magnus Eriksson af Danmark, men af den holstenske 
greve, der havde landet i pant, ville man gerne se fremhævet, da eleverne ellers kan få 
det forkerte indtryk, at man fra dansk side fremskyndede rigsopløsningen. 

En enkelt forfatter, Nanna Lundh-Eriksson, behandler udførligt nationalskiftet i 17. 
århundrede. Fagnævnet kunne i den forbindelse – også i andre lærebøger – ønske 
fremhævet, at trods det faktiske nationalitetskifte bevarede bondekulturen (som 
dialekten) lige ned til moderne tid sit danske præg. 

En del forfattere nævner betydningen af, at Sverige ved Skånes erobring fik naturlige 
grænser, som en berettigelse for erobringen, ja som en nødvendighed for at skaffe fred 
i Norden. Ja, Skånes forbindelse med det øvrige Sverige føles vel naturlig nu, men var 
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det tilfældet i 1658? Øresund føltes endnu som den naturlige forbindelsesvej. Skånes 
ansigt har økonomisk altid vendt vestpå.”« 

Den svenske gruppe i komiteen må her give den danske ret – og tilføjer endda 
yderligere eksempler, så som om »de nyförvärvade landskapen« på 1600 tallet »som 
närmare förbundos med moderlandet«. [sic!] Og de siger: »Det bör ej heller heta om 
skåningarna på 1670-talet, at de voro ’drivna av missriktad fosterlandskälek’ eller om 
invånarna i våra erövrade provinser, att ’dessa främmande folk gärna lydde under 
Sverige’. Snapphankrigen i Skåne, Blekinge och Halland visa, till en början, 
motsatsen.« 

Er det blevet bedre? 

Situationen kan selvfølgelig have bedret sig, men en svensk historielærer, Werner 
Persson, har i bogen »333-årsboken om Skånelandsregionen« fra 1991 skrevet en 
artikel, der i holdning afviger en del fra bogens øvrige, der gerne dvæler ved det onde 
Sverige. Det er en ret saglig artikel, hvor han også fortæller om den manglende omtale 
af Skånelandenes historie i skolebøgerne. I bøgerne fra 1800-tallet kan han slet ikke få 
øje på, at Skånes særlige historie dukker op overhovedet. I de samtidige skolebøger, 
altså før 1991 og jævnsides hermed hembygdsbøger, finder han praktisk taget heller 
intet om Skåne før 1658. Og han siger om »de tappra försök med rent skånehistoriska 
läroböcker«, at »de har strandat på skoletablissementets ointeresse.« Han siger også, at 
han har været hembygdsbøgerne igennem, men det skal nok tages med et gran salt, 
deres mængde er jo uoverskuelig. I Kjell Arnoldssons bog »Axplock ur Örkeneds 
Historia« fra 1973 mangler tiden før 1658 da ikke. Men selv min gode ven Kjell, som 
var meget bevidst om før og efter 1658, kommer med en bemærkning som viser, hvor 
dybt forsvenskningen stikker: »År 1602 utgick ett kungligt brev om att länsmännen 
skulle tillse att almogen övades i vapenbruk eftersom man märkt svenska rustningar. 
Soldater sändes också över från Danmark till Skåne för att hjälpa till med 
undervisningen.« Nej, ikke fra Danmark, men fra Sjælland, Kjell! 

Hos den svenske historiker Harald Gustafsson lærer jeg et nyt ord. Han har i bogen 
»Da Østdanmark blev Sydsverige« (2003) skrevet artiklen ’Att göra svenskar av 
danskar?’ Det er ordet ’förskånskning’. Sverige som konglomeratstat havde efter hans 
opfattelse som udgangspunkt ingen vanskeligheder med at knytte et nyt konglomerat 
til de øvrige, blot forbindelsen med Danmark blev afbrudt, så skåninger forbliver 
skåninger. Og da »ett nationellt perspektiv är just ett perspektiv och inte tingens 
självklare ordning.« Da Skåningerne slap Danmark af syne og blev »förskånskade«, 
gik det let at knytte sig til Sverige i stedet for, med sin oprindelige identitet i behold! 

Han er nu selv fanget af et ’perspektiv’, nemlig at siden staten Sverige i 1600-tallet var 
så sammensat, at det er berettiget at kalde det en ’konglomeratstat’ – så var Danmark 
det også, mener han. Derfor kan han konkludere: »Det var en ovanlig erfarenhet i det 
gamla Europa att så relativt snabbt och entydigt går från att vara en erövrad 
konglomeratsandel till at vara en, formellt, helt intergrerad del av et nytt rike. Den 
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erfarenheten borde lyftas fram. Den är mycket interassantare än den gamla 
föreställningen om att ’danskar blev svenskar’.« 

Nok havde Skåne sin egen identet som Østdanmark, men selv en amatør som jeg kan 
da se, at forbindelsen til det danske var meget mere end som ’konglomeratsandel’. Det 
var et Danmark, som blev svensk, selvom det tog år og dag, det var en forsvenskning 
af folk og landskab. Og hvis Sverige ikke kan skelne mellem et før og efter i sine 
historiske inddragelser af begivenheder, steder og bygninger fra Skåne før 1658 i 
skolebøger og populærlitteratur, turistpjecer og hvad det end måtte være, så vil jeg 
betragte det som en del af forsvenskningsprocessen, som der må gøres op med! 

Det er klart, at i bøger, som er fokuseret på Skånes historie før 1660, vil faren for at 
’glemme’ den danske forhistorie, nok ikke mere være så stor. I denne henseende kan 
Peter Carellis »arkeologiske guidebok« om »Det medeltida Skåne« fra 2010 ses som 
et opmuntrende tegn, lettet af, at det ikke så meget er magtforholdene og det nationale, 
som er i fokus, men genstande, bygninger, steder. Han siger: »Eftersom 
skånelandskapen inte var svenska under medeltiden fanns ingen anledning att ägna 
denna tid något särskilt utrymme. Skånelandskapen hamnade i ett historiskt 
ingenmansland.« 

Jo, men ikke nok med det, der skete altså også en forfalskende baguddatering af 
’Sverigehistorie’ ind i Skånes historie, og den må vi til livs, hvis den fortsat findes. 

Per-Olof Johansson 

 

PostNord halter gevaldigt i Norden! 
Med undtagelse af år med krig og ufred har der været regelmæssig postgang mellem 
Danmark og Sverige siden 1620, men nu er den efter undertegnedes mening begyndt 
at halte gevaldigt! Det sker på trods af, at den i de seneste år varetages af et fælles 
selskab, PostNord, der er ejet af den danske og svenske stat i fællesskab. 
 
Undertegnede skulle i juni sende en lille pakke på 300 gram til præsten i Hjersås 
(Hjärsås) i Nordøstskåne som tak for fin modtagelse under Dansk-Skaansk Forenings 
bustur 6. juni. I pakkeshoppen i mit lokale supermarked fik jeg oplyst, at forsendelsen 
med PostNord ville koste 214,- kr. Hvis pakken ikke kunne leveres til modtageren, og 
jeg i så fald ville have den retur, ville det koste yderligere 214,- kr.! 
 
Den udgift ville jeg naturligvis ikke pålægge foreningen, men det lykkedes alligevel at 
få pakken frem, nu med det private firma GLS, der ’kun’ skulle have 125,- kr. for 
ulejligheden. 
 
Poul-Henning Laursen 
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Da Glimmingehus skulle have været ødelagt 
 
Nogen ved det godt, andre har aldrig hørt om det: At de svenske havde planlagt at 
lægge Glimmingehus i ruiner i sommeren 1676, men at det aldrig blev gennemført. 
Det var vist den skånske historiker Lauritz Weibull, der først skrev om sagen i 1906 (i 
Historisk tidskrift för Skåneland). Nu, 350 år efter, er det nok værd at genopfriske 
begivenhederne. 
 
Jens Holgersen Ulfstands befæstede stenhus, som også var hans hjem og gård, var 
blevet opført i 1499, men endnu i begyndelsen af Skånske Krig blev den regnet for en 
af de stærkeste fæstninger i Skåne. Skånes svenske generalguvernør, Fabian von 
Fersen, skrev kaldte nemlig Glimmingehus »et af de stærkeste huse i landet, og kan i 
sandhed kaldes en borg«. 
 

 
Glimmingehus i Jerrested herred i Skåne – Jens Holgersen Ulfstands faste stenhus fra 
1499, Nordens bedst bevarede middelalderborg, som de svenske ville ødelægge for 
350 år siden. Heldigvis lykkedes det dem ikke (foto: Adam Wagner, juli 2026) 
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En sådan borg er jo ikke god i fjendens hænder. Og eftersom den svenske konge, Carl 
XI, frygtede et dansk angreb på Skåne i sommeren 1676, og eftersom han tillige 
frygtede, at Glimmingehus, der jo ligger så nær ved Skånes kyst, skulle falde i de 
danske troppers hænder, beordrede han borgen tilintetgjort. Det blev 
generalkvartermester J. Hintzke, der fik opgaven. 
 
Han ankom til Glimmingehus den 16. juni, hvor han med tyve udskrevne bønder 
begyndte at nedbryde træværket på det øvre stokværk. Der var dog brug for meget 
mere mandskab til opgavens løsning, og den 17. juni skrev han til von Fersen og 
fremlagde en anden plan: For det første skulle der bruges 130 bønder mere, for det 
andet ville Hintzke gerne have hjælp af en slags mineingeniør fra Ysted, for det tredje 
behøvede han mere værktøj såsom hakker, trillebøre mv., og for det fjerede foreslog 
han, at man opgav at nedbryde murene, men alene ødelagde udvalgte dele. 

Man burde ifølge Hintzke fjerne taget med dets spær, skorstenene og begge de etager, 
som var beklædt med træ og brædder. Derefter burde man dække bygningens indre 
med et simpelt, midlertidigt tag inden for murene. På den måde ville to etager straks 
blive helt ubrugelige; særligt den øverste, hvor der ifølge Hintzke kunne opstilles 18 
kanoner. 

Derefter kunne man på de tilbageværende etager tilmure de fleste af de små åbninger 
og skydeskår grundigt. Hintzke afsluttede brevet således (egen oversættelse): »Når 
dette hus derfor gøres forsvarsmæssigt ubrugeligt på den beskrevne måde, og 
voldgravene samtidig gøres farbare ved en bred vej, vil en fjendtlig styrke næppe få 
lyst til at slå sig ned her.« 

Beslutningen om fuldstændigt at jævne Glimmingehus med jorden blev på den 
baggrund trukket tilbage. Men allerede den 18. juni så Hintzke fra det øvre stokværk 
den dansk-hollandske flåde sejle forbi ude på Østersøen. Slaget ved Øland havde 
fundet sted 1. juni, og det havde jo været en katastrofe for den svenske flåde (se blot 
maleriet fra 1686 af STORA KRONAN, der eksploderer; noget Chr. V gerne ville 
mindes). Synet af flåden fik Hintzke til at skynde sig med at fjerne så meget som 
muligt på Glimmingehus: faldgitteret samt kobber- og jerndørene blev nedtagne. 

Meget mere nåedes der ikke, for den kombinerede dansk-hollandske flåde under 
generaladmiral Cornelis Tromps ledelse landede den 27. juni i Ysted. Dette var oven i 
købet blot en afledningsmanøvre for den store danske landgang ved Rå den 29. juni 
1676. Hintzke forlod klogeligt Glimmingehus. Senere under krigen ødelagde svenske 
tropper lidt mere; vindebroen blev for eksempel splittet ad og kastet i voldgraven 
(resterne af den er senere genfundet og ligger nu i kælderen på Glimmingehus). 
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Men borgen som helhed skadedes heldigvis aldrig nævneværdigt og er på trods af 
Hintzkes ihærdige indsats ikke bare Danmarks, men også hele Nordens bedst bevarede 
middelalderborg den dag i dag. 

Adam Wagner 

 
Resterne af Glimmingehus' vindebro, som de svenske tropper i 1678 ødelagde og smed 
i voldgraven. Resterne af broen blev siden genfundet og ligger nu i borgens 
kælder (foto: Adam Wagner, 2026) 
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Torup slot i Bare herred i Skåne. Læs mere inde i bladet under beskrivelsen af 
busturen, der finder sted den 29. august (foto: Flemming Andersen, 2026) 


